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EN-Support and stabilization of the dorsolumbar spine and relief of low back pain

FR-Soutien et stabilisation de la colonne dorsalombaire pour soulagement des	

douleurs lombalgiques

ES-Soporte y estabilización de la columna dorsallumbar y alivio del dolor lumbar

IT-Sostegno e stabilizzazione della colonna dorso-lombare e sollievo 			 

dalla lombalgia

DE-Unterstützung und Stabilisierung der Dorsolumbale wirbelsäule und		

Linderung von Schmerzen im unteren Rückenbereich

NL-Steun en stabilisatie van de dorsolumbale wervelkolom en verlichting			 

van lage rugpijn

Reverse shoulder straps to help improve kyphotic posture

	– Sangles d’épaule inversées pour aider à améliorer la 

posture cyphotique 

	– Cinchas de hombro invertidas para ayudar a corregir la 

postura cifótica 

	– Spallacci a trazione posteriore per aiutare a correggere la 

postura cifotica 

	– Über Kreuz geführte Schultergurte zur Verbesserung der 

kyphotischen Haltung 

	– Omgekeerde schouderbanden om de kyphotische 

houding te helpen verbeteren

Contains one support
Contient une attelle

Contiene una ortesis

Contiene un tutore

Enthält eine B
andage

Contiene un tutore

Four semi-rigid pre-shaped dorsal stays for enhanced back support

	– 4 baleines postérieures semi-rigides pré-formées pour améliorer 

le soutien lombaire

	– Cuatro varillas dorsales semirrígidas preformadas para un mejor 

soporte de la espalda

	– Quattro stecche dorsali semirigide pre-modellate per un sostegno 

ottimale della colonna

	– Vier halbstarre, vorgeformte Stabilisierungselemente zur besseren 

Stützung des Rückens

	– Vier semi-rigiede voorgevormde rugbaleinen voor een verbeterde 

rugsteun

The removable aluminum stays can be swapped out for a more rigid version indicated with a 		

sticker marked R supplied with the brace.

	– Le cadre s’adapte à la courbure de la colonne vertébrale. Les renforts amovibles en aluminium peuvent 

être remplacés par une version plus rigide indiquée par un autocollant marqué R fourni avec l’orthèse.

	– El soporte se adapta a la curvatura de la columna. Las varillas de aluminio son extraíbles y se pueden 

intercambiar con una versión más rígida que incorpora un adhesivo con una R incluida en la ortesis

	– Il telaio si adatta alla curvatura della colonna vertebrale. Le stecche rimovibili in alluminio possono essere 

sostituite con una versione più rigida fornita di serie che riporta un adesivo con una “R”.

	– Rahmen passt sich an die Krümmung der Wirbelsäule an Die entfernbare Aluminiumverankerung kann 

gegen eine steifere Version ausgetauscht werden; diese ist mit einem mitgelieferten, mit R markierten 

Aufkleber gekennzeichnet.

	– Het frame past zich aan de kromming van de wervelkolom aan. De uitneembare aluminium steunen 

kunnen worden verwisseld voor een meer stijve versie, aangegeven met een sticker met de markering R 

die bij de beugel wordt geleverd.
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Contains one support

Contient une attelle
Contiene un artículo
Contiene un tutore
Enthält eine O

rthese
B

evat één verband

Fits left or right ankle

M
odèle bilatéral 

B
ilateral

A
m

bidestro
P

asst links oder rechts
P

ast links en rechts

EN-Mild to moderate sprains of the lateral ankle ligament 

FR-Entorses légères à modérées du ligament collatéral

ES-Distensión leve a moderada del ligamento lateral

IT-Distorsioni di caviglia lievi e moderate

DE-Leichte bis mittelschwere Verstauchungen der Außenbänder

NL-Lichte tot matige verstuikingen van het laterale ligament

Removable bilateral stays for improved stability and protection

	– Montants bilatéraux amovibles pour une protection et une stabilisation renforcées de la cheville

	– Férulas bilaterales extraibles para mejorr la estabilidad y la protección

	– Stecche laterali rimovibili per una maggiore stabilità e protezione

	– Abrüstbare, bilaterale Stabilisierungselemente für erhöhte Stabilisierung

	– Verwijderbare bilaterale steun voor verhoogde stabiliteit en bescherming

Quick lace locking mechanism, for ease of use

	– Mécanisme de verrouillage rapide du laçage pour la facilité d’utilisation

	– Mecanismo de bloqueo de encaje rápido para facilitar su uso

	– Meccanismo di bloccaggio rapido dei lacci per facilità d’uso

	– Schnellschnürverschluss für einfache Anwendung

	– Snelvetervergrendelingsmechanisme voor gebruiksgemak

Modular design for functional treatment and 	

prevention of injuries

	– Design modulaire pour un traitement fonctionnel et préventif

	– Diseño modular para tratamiento funcional y 		

prevencion de lesiones

	– Design modulare per il trattamento funzionale e la 

prevenzione di nuovi infortuni

	– Modularer Produktaufbau für funktionale		

Therapie und Prävention

	– Modulair ontwerp voor functionele 

behandeling en preventie van letsels

S
ize   ·   Taille   ·   Talla
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Niet-contractuele afbeeldingen

EN-Compression, support and protection for acute 
ankle sprains or chronic instabilities 

FR-Compression, maintien et protection pour 
entorses de cheville aigües ou instabilités chroniques   

ES-Compresión, soporte y protección para esguinces 
agudos del tobillo o inestabilidades crónicas 

IT-Compressione, supporto e protezione a seguito di 
distorsione o instabilità della caviglia 

DE-Kompression, Stabilisierung bei akuten 
Knöchelverstauchungen und chronischer Instabilität 

NL- Compressie, steun en bescherming bij acute 
verstuikingen of chronische instabiliteit van de enkel

Semi-rigid anatomic shells help minimize ankle inversion/eversion

	– Les coques semi-rigides anatomiques aident à prévenir les 		
inversions/éversions de la cheville 

	– Las férulas con forma anatómica, semi-rígidas, ayudan a minimizar la 	
inversión/eversión del tobillo 

	– Gusci semi-rigidi, con design anatomico, per limitare la rotazione della caviglia 

	– Halbstarre, anatomisch geformte Schalen zur Minimierung 		
von Knöchelbewegungen 

	– Halfstijve, anatomisch gevormde schelpen helpen om 		
enkelinversie/eversie te minimaliseren

Duplex™ aircells help enhance circulation and reduce swelling

	– Les cellules pneumatiques Duplex™ aident à améliorer la circulation et à 	
réduire les œdèmes 

	– Las células neumáticas Duplex™ activan la circulación y reducen la hinchazón 

	– Celle d’aria Duplex™ per il migliorare la circolazione del sangue, per ridurre il  
gonfiore e l’edema 

	– Duplex™ Luftkammern zur Förderung der Durchblutung und 
Schwellungsreduktion 

	– Duplex™ luchtcellen helpen om bloedsomloop te verbeteren en 		
zwelling te verminderen

Strap configuration makes application easy

	– La configuration des sangles facilite l’application 

	– La configuración de las cinchas facilita la aplicación 

	– La configurazione delle fasce facilita l’applicazione 

	– Die Gurtführung gewährleistet ein leichtes Anlegen  

	– De configuratie van de banden maakt het aanleggen gemakkelijk

Breathable, soft mesh liner for optimum comfort

	– Doublure aérée et respirante pour le confort du patient 

	– Forro de tejido suave y transpirable para mayor confort 

	– Materiale d’imbottitura in Breathable, per il maggior comfort del paziente 

	– Atmungsaktiver, weicher Bezug für mehr Patientenkomfort 

	– Zachte en ademende bekleding voor verhoogd comfort

EN-Ankle stirrup with aircells  

FR-Attelle de cheville avec cellules d’air 

ES-Tobillera con células de aire  

IT-Tutore per caviglia con celle d’aria 

DE-Sprunggelenkorthese mit 

Luftkammern 

NL-Enkelbandage met luchtcellen

Contains one support

Contient une attelle

Contiene una órtesis

Contiene un tutore

Enthält eine Bandage

Bevat één brace

Available in left or right

Disponible pour le côté droit ou gauche

Disponible para izquierda o derecha

Disponibile per il lato destro o sinistro

Rechts- oder linksseitig erhältlich

Verkrijgbaar in versies voor links en rechts

S < 1.57 m < 5’.2”

M 1.57 - 1.67 m 5’.2”-5’.6”

L > 1.62 m > 5’.4”

Size
Taille
Talla
Taglia
Größe
Maat

S 21.6 cm 8.5” 

M 23.5 cm 9.25” 

L 26.7 cm 10.5” 

Size
Taille
Talla
Taglia
Größe
Maat

EN-Elastic knitted back support with back pad

FR-Ceinture lombaire tricotée avec coussin dorsal

DE-Rückenorthese zur Stabilisierung der Lendenwirbelsäule mit Propriozeptionspelotte

ES-Faja lumbar elástica con almohadilla en la espalda

IT-Corsetto lombare elastico con cuscinetto dorsale

NL-Elastische rugbandage met rugkussen

Unisex fit: 3-D knitting technology offers optimal comfort for women and men

	 –Coupe unisexe : La technologie de tricotage 3D offre un confort optimal pour les femmes et les hommes.

	 –Ajuste unisex: La tecnología de punto 3D ofrece un confort óptimo para mujeres y hombres

	 –Unisex-Passform: Die 3-D-Stricktechnologie bietet optimalen Komfort für Frauen und Männer

	 –Vestibilità unisex: La tecnologia di lavorazione a maglia 3-D offre un comfort ottimale per donne e uomini.

	 –Unisex pasvorm: 3-D breitechnologie biedt optimaal comfort voor vrouwen en mannen

Removable elastomer back pad with stimulating dots

	 –Coussin dorsal amovible en élastomère avec points de stimulation

	 –Herausnehmbare Rückenpelotte mit Massage-Noppen

	 –Respaldo de elastómero extraíble con puntos estimulantes

	 –Cuscinetto posteriore rimovibile in elastomero con punti stimolanti

	 –Verwijderbaar elastomeer rugkussen met stimulerende noppen

Front closure with micro velcro and hand slot

	 –Fermeture frontale avec micro velcro et fente pour les mains

	 –Frontverschluss mit Mikro-Klettverschluss und Handeinschub

	 –Cierre frontal con micro velcro y ranura para la mano

	 –Chiusura frontale con micro velcro e asola per le mani

	 –Sluiting aan de voorkant met micro-klittenband en handlus

Waist Circumference 
Tour de Taille 
Taillenumfang

PerÍmetro de la cintura
Circonferenza della vita

Tailleomtrek

S75 - 85 cm

M85 - 95 cm

L95 - 105 cm

XL105 - 115 cm

XXL115 - 125 cm

XXXL125 - 135 cm
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Contains one support   -   Contient une attelle   -   Contiene un artículo
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